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[The translation that is faithful to the spirit]
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LT, TOAREM I NETH D,

If one aspires to promptly attain the rank of avaivartika (avinivartaniya), one
should, in great veneration and firm faith, praise, recite, believe on, and
meditate on the sacred name of Amitabha (Amitayus).

If the Bodhisattva aspires to attain the rank of avaivartika
(avinivartaniya) in this mortal life and eventually achieve agra-bodhi, the
Bodhisattva should deeply believe on these Buddhan of dasa-di$§ and praise,
recite, believe on, and meditate on the sacred name. This is explicated in the
Chapter of ‘P Mt &% £, viz. avinivartya, avaivartya, avaivartika, or
avinivartaniya’ of The Sutra of the Precious Moon Child’s Inquiry. Abbr.

The Buddha of the western good world is called the Buddha of the
Infinite Brilliance. The brilliance emanated from the buddha-rupa and the
wisdom flashed in the mind of the Buddha radiate ad infinitum. Those who
listen to and believe on this sacred name of Amitabha (Amitayus)
immediately attain the rank of avaivartika (avinivartaniya).

There was a Buddha in the infinite past kalpan called the Buddha of
Sea Virtues. All these present BuddhaH mentioned here made pledges
obedient to this Buddha of Sea Virtues, viz. pledges that the longevity of the
buddha-rupa 1is illimitable, the brilliance radiates unboundably, the
established kgetra is immaculate, and the sentient beings who listen to and
believe on this sacred name never fail to attain Buddhahood.

The question is as follows: Will only those who listen to and keep firmly
in mind this sacred name of ten Buddhanam never fail to attain
enlightenment of agra-bodhi, or will those who keep firmly in mind the sacred
name of other Buddhanam and Budhisattvanam be able to attain the rank of
avaivartika (avinivartaniya)?

The answer 1s as follows: If one praises, recites, believes on, and
meditates on the sacred name of Buddhanam and Budhisattvanam such as
Amitabha (Amitayus) and single-heartedly commits the sacred name to
memory, one will be able to attain the rank of avaivartika (avinivartaniya) in
the same way as that of ten Buddhanam of dasa-di$s. Hence one should also
worship Buddhan such as Amitabha (Amitayus) in great veneration and

praise, recite, believe on, and meditate on the sacred name.



[The annotation by the translator written in sonnet forms in iambic

pentameter]

(1) e THdH, FEITE D720, |
BT Tho bEVWEHOSELMNMS>THFIV,
AT NEAFIZ, 1 FAFEIZ, |

From K AFEAREIKTAZ A Friend Travels South and Doesn’t Return,
Hence I Send a Poem

by Ti%E Yu Wu-ling

(2) THEAEECET R )

Publication Number 311, Composition Number 313

On th’ Exhibition of Shoso-in Treasures (1E 8 [ /E®);

On the Zen Master’s Miracle Word ‘Honmani’ (1A F12)

As Life of Nembutsu (&) I'll Versify, Part 1;

As the Abhava-and-Astunya Dream of th’ Butterfly, Part 10;

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 46

(Iambic Heptameter):

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written on 31 October 2024 and Published on 1 November 2024 (the Day of
the New Moon)

(Lines 1-4 were composed in front of Nara National Museum (% B [E 714
fif) nigh a tearoom called Café ‘Zeze’ (7% {i:1it) in the afternoon on 31
October 2024; lines 5-12 were written at night on 26 October 2024; lines 13-
14 were written in the evening on 21 October 2024.)

A Small Vihara (+-F%) of Kofuku-ji (Bfg<7)

Is renovated by a Luxury

Hotel Shisui (¥:32). It is utilization

Of real estate and waves of globalization.

Last fall I went to Todai-ji Vihara (8 K5);

Now I'll be at th’ Museum of Kings’ Ratna (£).
Possessed of treasures, Kings must be regretful
When they departed th’ world so beautiful.

‘O I would ne’er like to die,” quoth th’ Zen Master.



‘Would you vouchsafe your farewell words still smarter?’
‘Indeed, indeed.’ 'Tis th’ last word of th’ Zen Master,
Although disciples hoped for death verse saintlier.

Fall winds drop half of fragrant olive flowers;

O’er th’ misty grass, dream butt’rflies dance in pairs.

From JREKHEE The Tale of Genji
From 1 H+¥) The Commentary of the Moist Star Reflected on the Watery
Calm
by $57G5 Lady Violet of Ritual Rank
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Publication Number 312, Composition Number 314

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 8;

Remembrance of My Mother, Part 12;

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 47

(Iambic Heptameter);

By th’ Providence, I Documentarily

Write Verses Consecrated to the Holy,

Which Are Reflections of Grand Reverie:

A Couplet Sonnet on (1)

Written on 3 November 2024 and Published on 14 November 2024

(My mother suddenly determined to take me to Isé ({}%4) Shrine on 11
November 2024, unexpectedly the Day of the Number 1111. The Sonnets of
Composition Number 314-319 were written before my mother and I visited
Isé (J*2%) Shrine; the Sonnets of Composition Number 320-321 were written
when and after my mother and I visited Isé ({}##) Shrine.)



At last, I leave this residence familiar;

Forget me not, my bower’s cypress pillar;

F’en if the cypress pillar has remembrance

Of us, we can’t stop leaving th’ residence.

I'm thankful for residing in Vihara (5§),

For in tri-dhatu (=), there is no agara (7).
My mother sudden takes me to Shrines Isé (F+24),
Where I must verse upon Divinité.

Six accidents on th’ twenty-third of May

And tickets left home on th’ said full-moon day
I loyally versified immediately.

By th’ Providence, I documentarily

Write verses consecrated to the Holy,

Which are reflections of grand reverie.

From JREKHEE The Tale of Genji

From 1 H+¥> The Commentary of the Moist Star Reflected on the Watery
Calm

by 4575 Lady Violet of Ritual Rank
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Publication Number 313, Composition Number 315

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 9;

Words’ Spirits Dwell in Some Peculiar Place

To Be Released and Spread Throughout Time Space:

A Sonnet on (1)

Written in the Morning on 4 November 2024 and Published on 14 November
2024

(Lines 1-3 were composed during sleep at early dawn on 4 November 2024;
lines 4-14 were written in the morning on 4 November 2024.)



On th’ twenty-third of May, Star Light of Candra ()

Was full and powerful and Uesaku

May Festival (7 =4 7 4% « i Hiii A 4%) was held on Mt Kurama (#25(11).
Unfathomable force of Kama-dhatu (8k#)

Might cause six accidents and tickets lost.

Methought I was stopped by the Heav’'nly Host.

I know not whether I should visit th’ Shrine

Isé ({Jt#4); the Waves of Fifty Bells Divine (f.145)1| D)

Might teach me th’ kana syllabary’s spirits (fL.+3# D = R).
Brocades of blooms and leaves are kept in caskets,

As th’ box of th’ Empress Favouring Autumn Beauty (RkK#fH =),
Which are intangible, immortal poetry.

Words’ Spirits dwell in some peculiar place

To be released and spread throughout Time Space.

From KEFPeE#E An Imperial Poetry Anthology by Grand Imperial Princess
Senshi Consecrated to the Holy

by #WH T (K&EPB2) Grand Imperial Princess Senshi Consecrated to the
Holy
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Publication Number 314, Composition Number 316

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 10;

Electric Energy Effulgent, Part 12;

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 48
(Iambic Heptameter);

I See Immortal Two Stars’ Radiance

In Me as Non-Existence of Existence:

A Couplet Sonnet on (1)

Written at 0:30 a.m. on 6 November 2024 and Published on 14 November 2024



(Lines 1-2 were written at 17:20 on 4 November 2024; lines 3-8 were written
in the evening on 5 November 2024; lines 9-14 were written from 0:04 a.m. to
0:30 a.m. on 6 November 2024.)

I cannot pass chrysanthemums in th’ evening

At th’ fence soaked with dew at night of stars’ meeting.
Prediction that Two Sages-Stars lead me

To mystic and sublime cosmology

Is in the depths of mind illuminant

And crystallized in Ise firmament.

On th’ Ley Line, Shrines seem made of crystal lattice
Structure and powered on a misty terrace.

Billows of energy or lights of conscience

Remind me of pure founts of sphery essence.

Two Stars were gifted ere my destined birth,
[Mluming layered consciousness on th’ Earth.

I see Immortal Two Stars’ Radiance

In me as Non-Existence of Existence.

Publication Number 315, Composition Number 317

On the Zen Master’s Miracle Word ‘Honmani’ (1A F12)

As Life of Nembutsu (&) I'll Versify, Part 2;

Upon Muro-ji Temple’s (84:5%) Rhododendrons (f1##4t), Part 7;
I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);
The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 11;
Electric Energy Effulgent, Part 13;

‘Delicious Food Is Happy Charity’

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity, Part 22;



‘Honmani’ (1Z A £12) Treasure Gems Are Lives Themselves

Arranged at Pantry Radiant on Shelves.

Written from 10:50 in the Morning to 12:50 Past Noon on 6 November 2024
and Published on 14 November 2024

(Lines 1-10 were written on the Northern Mountain Street, lines 11-12 were
composed at the Supermarket Pantry, and lines 13-14 were written at home
on 6 November 2024.)

Th’ Zen Master’s (iffifi) last word ‘Honmani, Honmani’ (FA 12, 1FA FI2),
Translated as ‘Indeed, indeed’, precisely,

Suggested ‘Treasure Gems’ (F¥K), because ‘mani’ (ZE2)
Means gems or pearls, ‘hon’ (4X) means veracity,

Connoting treasure true phonetically.

By the Grand Master (Kfifi), hid was treasure mani

In premises of Muro-ji Vihara ((8/E75).

In Isé Shrine, enshrined is Ratana

Divine (%), intangible and tangible,

As fifty bells of many a syllable (F1-4%).

‘Honmani’ (1Z A £ 12) Treasure Gems Are Lives Themselves
Arranged at Pantry Radiant on Shelves.

A True and Brilliant Meaning of ‘Honmani’

As Life of Nembutsu (&) I'll Versify.

From & Premium FfRfRE & Kyoto F7/ZFE 2O WAL, HRE T A K,
& Premium, A Special Edition Published on 15 September 2024:
& Kyoto ‘A Guidebook for a Walking Tour in Kyoto City Still Unknown’
by #1151 Sayoko Sugiyama
(1) GXATL x5 DEE)
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Publication Number 316, Composition Number 318

On the Zen Master’s Miracle Word ‘Honmani’ (i3 A £ 12)

As Life of Nembutsu (&) I'll Versify, Part 3;

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%) Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 12;

Relating to ‘Honmani’ (i A % (2), Futomani (i 3} #k38#)

Is Sacred Treasure (f#%7) of the God Inari (FffurfH):

A Couplet Sonnet on (1)

Written at 17:58 on 8 November 2024 and Published on 14 November 2024
(Lines 1-2 were written around 13:20 on 6 November 2024; lines 3-14 were
written on 8 November 2024.)

(It is at Kodo-kan (5L1E£E) and SIONE (34 %) that I saw confections by Ms.
Sayoko Sugiyama for the first and second times, respectively.)

Relating to ‘Honmani’ (1% A £12), Futomani (ffi >HFk5H)
Is Sacred Treasure (f#%7) of the God Inari (FffarfH).
Half whitened summer verdant vegetation

Is called Light-Makeup Summer Half Creation (*{*E45),
For which invented is confectionery,

Yclept Translucent Treasure Jewelry (IZ/AiF L X 9 DFEER),
White and green pyramids triangular,

By Ms. Sayoko Sugiyama’s store,

Created for One-Pair-of-Feet Vihara (i 2Bz),

Pellucid as the Holy Spirits’ Ratna ().

A Rainbow Window (IT.%X), greens, a violet flower,
Enclosed in dew as th’ Violet Cosmic Aether (ZEDHT),
Form sweets in Arabesque of Floral Treasure (£ fH3E),

Concealing Sacred Treasure of Life Power.

From JREKHEE The Tale of Genji



From i H+¥> The Commentary of the Moist Star Reflected on the Watery
Calm

by $57GH Lady Violet of Ritual Rank
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From =3%ft#E The Secret Scriptures of the Life of th’ Word

by 1IN Yamaguchi Shido

2 s 50, BRICHEEIVET, APHREOHR L ZE5HDHE T, /Mo
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From =3%ft#E The Secret Scriptures of the Life of th’ Word
(3) MED NITHNR L TLHAHTZNRLLBYDED LAHD EDH L

From =3%ft#E The Secret Scriptures of the Life of th’ Word
4 TWoOLEVHTHLDITEnT-0bbh I EKEDH L

From =3%ft#E The Secret Scriptures of the Life of th’ Word
B) [HLIZLOKEOEDZ EEOEDKY IZiTNDIZ2 )

From =3%ft#E The Secret Scriptures of the Life of th’ Word
6) W20 INPEICCH DR L AKDEOEED L HH S |

Publication Number 317, Composition Number 319

On the Zen Master’s Miracle Word ‘Honmani’ (I3 A £ 12)

As Life of Nembutsu (&) I'll Versify, Part 4;

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);
The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 13;

The Life of th’ Word (£ %) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (UKF#{z),



Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 21
(Iambic Hexameter);

O’er Mt Inari, th’ Moon Has Come to th’ West;

Th’ Cedar Hut’s Window Whitened as Thou Findest:

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3), (4), (5) and (6)

Written from 14:17 to 17:39 on 10 November 2024 and Published on 14
November 2024

The Holy Spirit of Futomani (4 =} ;@ 1E %)

Means th’ Kana Syllabary of Sounds Fifty (F.-1-380),
Composed of Fire and Water in Life Power.

Despite of my unworthiness, Gods favour

Me and deign to shew Flowing Poetry

To be spread all o’er th’ world by Saints precisely.
The Holy Flourishy Handwriting doth inform
Significance of Fifty Streamlets’ Foam.

I can’t perform old rituals oblatory

As Ise Shrine; Instead, I Versify

Religious, Classic Scriptures All Divine

To Serve Fair Brilliant Gems of Words’ Spirits’ Shrine.
O’er Mt Inari, th’ Moon Has Come to th’ West;

Th’ Cedar Hut’s Window Whitened as Thou Findest.

From 1M EE One Hundred Poems of Dharma-Mukha
by FUSRIERT Priest Jakunen
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From ZEFNHEE An Anthology of Lotus Foliage Poetry



by K¥ LA Saint Daiga
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Publication Number 318, Composition Number 320

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 49

(Iambic Heptameter);

The Shimogamo Deities’ Couplet Sonnet, Part 21;

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 14;

The Ancient Mirror ({54%) and Ullambana of Ksitigarbha (M%), Part 9
(Iambic Heptameter);

In This Dawn-Dream, I'm Told That I Should Offer

Ksitigarbha (M &%) of Demachi Some Flower, Part 1;

Because the Sea Consists of Many a River,

Ne’er Simply Flowing Handwriting Won’t Expire:

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written on 11 November 2024 (the Day of the Number 1111) and Published
on 14 November 2024

(Lines 1-4 were written from 10:00 a.m. to past 11:00 a.m. on the Premium
Express Shimakaze of Kintetsu Railway on 11 November 2024; lines 5-6 were
composed in the Outer Shrine of Is¢ ({#2%) Shrine, line 7 was composed in
front of the Inner Shrine of Isé ({##) Shrine, and line 8 was composed on the
shore of the Stream of Fifty Rings (#.-1-4%)11) in the afternoon on 11 November
2024; line 9 was composed at night on 10 November 2024 and revised in the
Inner Shrine of Isé (f+2%) Shrine in the afternoon on 11 November 2024; line
10 was written at 6:51 a.m. on 11 November 2024; lines 11-12 were written
on Kintetsu Limited Express at 16:52 on 11 November 2024; lines 13-14 were
composed at Kyoto Station at 19:08 on 11 November 2024.)

(‘Ksitigarbha of Demachi’ in this dawning dream means the Ksitigarbha in



front of Demachi Blue Naga Sarasvati Pasada (BT & §EW & M KE).)

Because the Sea Consists of Many a River,
Ne’er Simply Flowing Handwriting Won’t Expire.
At dawn, the rain of last night clears away
When I go to Isé on th’ eleventh day.

In this dawn-dream, I'm told that I should offer
Ksitigarbha of Demachi some flower.

In Ise, this dream’s meaning I consider.

I am obliged to Ksitigarbha Dear.

White fivefold amulet-bells (F.14%) I receive,
Brocades of myriad lotus leaves GELE) to weave.
Shrines are in old style with th’ least ornament.
For Ksitigarbha, I'll serve by refinement.
Therefor, I trace the highway to perceive

The snow-moon-flower mind at twilight eve.

From =3%ft#E The Secret Scriptures of the Life of th’ Word

by 1IN Yamaguchi Shido
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Publication Number 319, Composition Number 321

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 50
(Iambic Heptameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 15;
Remembrance of My Mother, Part 13;

Gods’ Births Descend from th’ Heav’n to th’ Eight-Flag Shrine;
White Clouds o’er th’ Soul-Thronged Grove Are Flying Fine, Part 12;
On th’ 1st of June at Shimogamo Shrine,



The Snow-Ice Store Is th’ Summer-Starting Sign;

On ‘Himuro’ k=), like Shoals of Souls ‘Himure’ (H #i& - $Ef),
‘Hi’ Means the Sun (H), as in the Spell ‘Hikuré’ (H L3ii#);

‘Hi’ Also Means the Spirit (), Ice CK) and Fire (:X),

Remindful of the Fane ‘Mimuro’ Door (== 7 ), Part 9;

Six BuddhaH Shield the Sixfold Dharma-dhatu (45

And Indicate Six-Lettered Nembutsu OSNF-2);

To th’ BuddhebhyaH I'll Dedicate My Poetry;

Th’ True Pure Land Sect (5 L:[E5%), My Lifelong Destiny,

I Will Translate as Long as I Exist;

My Sonnets and Translations Ne’er Exhaust, Part 8;

Six BuddhaH and Three Gods Are Necessary,

As My Five-Coloured Agate Silken (F 2 35FS IE/E) Rosary, Part 8;
Methinks, the Pure Land Is Like Such a Stream

Of Shoals of Souls to Be Returned in th’ Dream,

As Ship-Shaped (#:7%) Sending Souls (3< VY ' (& - X)) Seen Sequently;
At This Morn, I've Dreamt of Calligraphy, Part 6;

Two Dreams at Night When I Return from Isé ({+24):

A Couplet Sonnet on (1)

Written from around 7:34 a.m. to 8:43 a.m. on 12 November 2024 and
Published on 14 November 2024

I am reminded of Soul-Thronged Himuré (H i « i)

Eight-Flag Shrine’s (O-#p4L/\I%=) Forest in the Woods of Isé ({F%5).
The Soul-Thronged Woods’ (##f D #l:) True Meaning is forgot;
American Christian Style invades the lot,

Oft seen in my days of High School Doshisha ([Fl7EfL:H%% « &%).
Still more, th’ True Pure Land Sect’s True Buddha-ksetra (& &= +)
Has been misunderstood most perfectly.

At night, when I return from Ise, I

Dream of my mother’s scold for my delaying

Translation of th’ great-grandfather’s Vyakhya (F) writing;

I can’t say needfulness of versification.

At the same night, I dream of in succession

My tossing coins in pebbles, winning treasures.

I'm thankful for the Soul-Thronged Forest’s Powers.



From %74 20244 11 HE Kt 9 5L X [RE| -~ Serai Magazine,

November 2024: Specially Featuring Travels in Exquisite ‘Nara’

by &)\ — Yaichi Aizu
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Publication Number 320, Composition Number 322

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 51

(Iambic Heptameter);

The Ancient Mirror (54%) and Ullambana of Ksitigarbha (M%), Part 10
(Iambic Heptameter);

In This Dawn-Dream, I'm Told That I Should Offer

Ksitigarbha (M 0%) of Demachi Some Flower, Part 2;

A Picture in the Shape of Lotus Puspa (% 3#£)

On Mist (kff) in Bhaisajyaguru Vihara (Z5ffi=F);

Th’ Dream Telling Me to Offer Ksitigarbha (Hiji& &%)

Some Flower Means Sukhavati-vyuha (& O E ik « F#EFERS), Part 1:

A Couplet Sonnet on (1)

Written on 16 November 2024 (the Day of the Full Moon) and Published on
17 November 2024 (the Next Day of the Full Moon)

(Lines 1-2 were written at 23:54 on 15 November 2024; lines 3-14 were
written on 16 November 2024.)

Among Winged Sleeves of Heav'nly Maids in Wat'ry

Mist of th’ East Stupa, Clear Is th’ Autumn Sky.

White heav’'nly maids descending and the azure

Welkin are drawn on lotus-petaline paper (##E)

As a framed Buddhist picture (ff[f) in my bower.

'Tis openwork (%7 LI V) of watery mist (KfiE) in th’ Tower
Eastern (3#) of Bhaisajyaguru Vihara (Z£Rfi=<F).

The Magazine Serai (7 ') prints the Kavya (&%)

And th’ openwork of heav'nly maids descending



In mist, playing music, singing, dancing, flying.

Most temples are possessed of ornament

Or Vyiuha (%), requisite for enlightenment.

Th’ dream telling me to offer Ksitigarbha (Mt 5%)

Some flower means Sukhavati-vyiha (5D « BrlIREERS).

From %74 20244 11 HE Kt 9 5L X [RE| -~ Serai Magazine,
November 2024: Specially Featuring Travels in Exquisite ‘Nara’

by 3% % 1 Akiko Baba

1D TZFBORBREZABTOLTAAIFIINTOESHVEL LMDV |

From 4 97815 F kA A Buddhist Hymn of the Temple of New-Bear-
Field Avalokitesvara Read and Translated as a Couplet at 15:20 on 4
November 2024

2) TN LEVEDSLHBLLRNESEDIITLITOLLNH LD TV ]

Publication Number 321, Composition Number 323

The Snow-Moon-Flower Mind (5 A #® = ~ A) Is Nembutsu (&),
Discerning Buddhata (/%) in Tri-dhatu (=5Y);

By Closely Seeing Objects Visible,

I Must Know Nembutsu Invisible:

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written at 5:51 a.m. on 17 November 2024 (the Next Day of the Full Moon)
and Published on 17 November 2024

(Lines 1-6 and 9-12 were written from 21:57 to 23:37 on 16 November 2024;
lines 7-8 were written at 15:20 on 4 November 2024; lines 13-14 were written
at 5:51 a.m. on 17 November 2024.)

I go no-where but Nara in snow, seeing

Snow misting towers with ponds disappearing.
Because e’en white snow fades out scenery,

In th’ Infinite Light (&), nothing I can see.
Hence, Amitabha (f[3#BEff) is unfathomable.
'Tis a Hymn of New-Bear-Field Kannon’s Temple:



Renewed is th’ Pranidhana of the Buddha

In New Bears’ Fields unknown and pledged through Kalpa.

The Snow-Moon-Flower Mind (5 A #® = ~ A) Is Nembutsu (&),
Discerning Buddhata (ffif4) in Tri-dhatu (=5Y).

By closely seeing objects visible,

I must know Nembutsu Invisible.

Five-coloured tinted leaves gradational (fL{afL%E)

Are rupa-skandha (f.4) spacetime structural.

From RiGFHEFH A Buddhist Hymn of th’ Fount Vihara
1D THH7EVLHPEEITIZETAICY I URERITEITHLEALTLLICE T

by A B Hakyo Ishida
(2) 25X/ HSFESHEVHL bHOL L

From %782 A Saint of the High Fields

by R&i{E Izumi Kyoka: A Fount of the Mirrory Flower

@) TEFH. KN ARBIHEEZNVZLELTIINANELELESILELL D,

JIT~ENTHELEZSL, HEOFEMTEWVSTREL X 94, )
TAMkDIETS & BuE T, |

From A la recherche du temps perdu XI La Prisonniére

by Marcel Proust

(4) ‘Etendue de la téte aux pieds sur mon lit, dans une attitude d’un naturel
qu’on n’aurait pu inventer, je lui trouvais I’'air d’'une longue tige en fleur qu'on
aurait disposée la ; et c’était ainsi en effet : le pouvoir de réver que je n’avais
qu’en son absence, je le retrouvais a ces instants aupres d’elle, comme si en
dormant elle était devenue une plante.’

‘Stretched out at full length upon my bed, in an attitude so natural that no
art could have designed it, she reminded me of a long blossoming stem that
had been laid there, and so indeed she was: the faculty of dreaming which I
possessed only in her absence I recovered at such moments in her presence,
as though by falling asleep she had become a plant.’



From A la recherche du temps perdu XI La Prisonniére

by Marcel Proust

(5) ‘Elle n’était plus animée que de la vie inconsciente des végétaux, des
arbres, vie plus différente de la mienne, plus étrange et qui cependant
m’appartenait davantage.’

‘She was animated now only by the unconscious life of vegetation, of trees, a
life more different from my own, more alien, and yet one that belonged more

to me.’

From A la recherche du temps perdu XI La Prisonniere

by Marcel Proust

(6) ‘Les deux petits seins haut remontés étaient si ronds qu’ils avaient moins
lair de faire partie integrante de son corps que d’y avoir miri comme deux
fruits ; et son ventre (dissimulant la place qui chez I’homme s’enlaidit comme
du crampon resté fiché dans une statue descellée) se refermait, a la jonction
des cuisses, par deux valves d'une courbe aussi assoupile, aussi reposante,
aussi claustrale que celle de I'horizon quand le soleil a disparu.’

‘Her two little upstanding breasts were so round that they seemed not so
much to be an integral part of her body as to have ripened there like fruit;
and her belly (concealing the place where a man’s is marred as though by an
iron clamp left sticking in a statue that has been taken down from its niche)
was closed, at the junction of her thighs, by two valves of a curve as hushed,
as reposeful, as cloistral as that of the horizon after the sun has set.’

From A la recherche du temps perdu II Du c6té de chez Swann

by Marcel Proust

(7) ‘Elle envoya chercher un de ces gateaux courts et dodus appelés Petites
Madeleines qui semblent avoir été moulés dans la valve rainurée dune
coquille de Saint-Jacques.’

‘She sent out for one of those short, plump little cakes called ‘petites
madeleines’, which look as though they had been moulded in the fluted scallop
of a pilgrim’s shell.’

Publication Number 322, Composition Number 324
Walks Hundred and Ten Thousand Feet (F A% <) Are Subtly
In This Hymn Consecrated to the Holy,



The Hundred-Thousand-Myriad Trinity, Part 1;

Th’ True Pure Land Sect (7315 5%) Has of Necessity

Been Generated from Humanity:

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3), (4), (5), (6) and (7)

Written at Night on 19 November 2024 and Published on 22 November 2024
(the Day of Light Snow)

(Lines 1-2 were written at night on 18 November 2024; lines 3-14 were written
at night on 19 November 2024.)

One hundred times I walk to th’ Fount Vihara;

How gratified ten thousand times is th’ Buddha?

My spouse is buxom with stabilities

Below a peach tree like the roots of thighs.

‘F A means ‘Ten Thousand’ (&), Part of ‘Gratify’ (fiii /2);

“A A, ‘7= 0% mean ‘Fount’ (R), ‘Thousand’ (F), ‘Times’ (), ‘Trips’ (%) hidd'nly;
‘t, 1’ means ‘Hundred’ (&), ‘Peach’ (Hk), and ‘Hips’ or “Thigh’ (iR).
Walks Hundred and Ten Thousand Feet (£ A% <) are subtly

In this Hymn consecrated to the Holy,

The Hundred-Thousand-Myriad Trinity.

A female body is compared to flowers,

Trees, fruit, shells, suns’t horizons, and curved cloisters.

Th’ True Pure Land Sect (7315 5%) Has of Necessity

Been Generated from Humanity.

From SRim~rE5sA AN EBEEIGK K A Buddhist Hymn of a Sub-Temple of the
Fount Vihara Named TImmediate Attainment of Buddhahood’
(1) TRZOFIEIZDSOLHEHDO N ETEERD LA

Publication Number 323, Composition Number 325

Walks Hundred and Ten Thousand Feet (F A% <) Are Subtly
In This Hymn Consecrated to the Holy,

The Hundred-Thousand-Myriad Trinity, Part 2;

As Into Scallops of Some Pilgrims’ Shells,

I Frequent Many Times Buddhanam Cells, Part 1:



A Couplet Sonnet on (1)

Written in the Afternoon on 25 November 2024 and Published on 26
November 2024

(Lines 1-4 were written on 23 November 2024; lines 5-6 were composed during
bathing at night on 23 November 2024; lines 7-12 were written at a Sub-
Temple of Myoshin-ji Temple named ‘Maha-dharma’ (Ki%E7) from 12:00 to
12:10 on 25 November 2024; lines 13-14 were composed around 16:47 on 25
November 2024 at a bus stop named ‘a Pathway to the Fount Vihara’
immediately after I asked a Buddhist Hymn of a Sub-Temple of the Fount
Vihara named ‘Immediate Attainment of Buddhahood’ (Blj%F%) at the said

Sub-Temple.)

Sennytu-ji means a Temple of a Spring CRiFF)

And a Vihara of One-Thousand-Entering (F A55).

As into scallops of some pilgrims’ shells,

I frequent many times Buddhanam cells,

With th’ Sun-receiving Earth’s humility,

Inviting Buddhan to this sanctuary.

Indeed, I Must Complete th’ Great-Grandfather’s Vyakhya (),
But I was told to write One-Thousand-Gatha

By Sahasra-bhuja-sahasra-netra (FF#i %),

And by King Yama (% K ) of One-Thousand-Stipa (T4 D FHBEL),
As myriad leaves redeeming earthly strife,

Diversity and change of many a life.

There’s still benevolent Purva-Pranidhana;

As th’ dawning Moon, €’en brighter is Sad-dharma (#7%).

Publication Number 324, Composition Number 326

For the Fifteen Buddhan, Fine Pasada

Miniature Made of Paulownia (i O7#gf 1)

I Order at the Store of Box Wistaria,

As the Kesaranpasaran Vihara (7% 7 > /3% OfIsF), Part 6;
The Call to ‘A Sagacious Star’ (B £);

I Thankfully Bless Many a Teacher, Part 6;



Full Forty Years Have Passed Since That Test Day G725 40 45);

Fanes Portable (B &) n[AE 72 #15f 7-) I Order Specially

With Crossing Silk Strings ((IEfE+5) for Emergency, Part 5;

Walks Hundred and Ten Thousand Feet (F A% <) Are Subtly

In This Hymn Consecrated to the Holy,

The Hundred-Thousand-Myriad Trinity, Part 3;

Yang Noble Empress Avalokiteévara (1 & 4ci#i &)

Written at 7:51 a.m. on 27 November 2024 and Published on 27 November
2024

(I worshipped Yang Noble Empress Avalokiteévara (#5 & i #11%) in the
afternoon on 25 November 2024, when I was so shocked that I couldn’t
improvise verses thereof extempore.)

(Lines 1-8 and 11-14 were composed during sleep at dawn on 27 November
2024; lines 9-10 were written at 7:51 a.m. on 27 November 2024.)

Some twenty years ago, I worshipped th’ Beauty,
Yang Empress Avalokitesvara (5 & 10 #1+%)

Of th’ Fount Vihara (Rif=F), when I felt anxiety
That She was not protected by Pasada
Miniature (f815f 1), exposed to soot of light.

I worship Her now; I'm shocked how remorseful
Is dire change of Her feature delicate.

If not protected, Beauty vulnerable

Will be demolished automatically.

How difficult is maintenance of Beauty.

It costs so much to order specially

Fifteen Buddhanam Fanes Paulownia.

At my expense I'll order all entirely,

Taught by Queen Avalokite$vara.

From #EA BIE Fiik (A% 8E) AdJapanese Poem on Stars, Evening
Lights and Flowers on Exhibit in the Sacred Mystic Treasury of Ninna-ji
Vihara

by #kEKE Emperor Momozono



1) NELEDDEIIS SHEBEOITRSH L LEHE O]

Publication Number 325, Composition Number 327

My Second Cousin Plans to Visit Sodo (%),

Reminding Me of Diaries by Hohoko (ML H 5t), Part 2;

Electric Energy Effulgent, Part 14;

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 16;

‘Delicious Food Is Happy Charity’:

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky:;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity, Part 23;

May Many Lives Attain the Buddhahood,

Who Every Day Are Sacrificed for Food:

A Sonnet on (1)

Written at 19:31 on 29 November 2024 and Published on 2 December 2024
(Lines 1-2 were composed on the Randen train around 13:07 on 28 November
2024; lines 3-14 were composed at a dining table of the Sushi Azabu newly
opened in the SODOH from the evening to 19:31 on 29 November 2024; 1
pretended to go to a loo and wrote this verse of lines 3-12 at a table in the
main entrance of the SODOH on a paper coaster of the Sushi Azabu at 19:24
on 29 November 2024.)

Ye Winds of th’ Galaxy, don’t scatter flowers

Of lights raised in a court adoring stars.

I'm taken to the Sushi Azabu (fi5/#1H)

In th’ SODOH of th’ Plan-Do-See Company,

Remindful of oblation to Jingu

Of Isé ((F#44h ') offered to Gods every day.

Rice, Fish, Fermented Food Ck « £ + {&#)) are three essential
Soul foods for Japanese hearts classical.

I'd like to visit Isé Outer Shrine (4}&)



To worship th’ Dear Fare Deity once again.
May Many Lives Attain the Buddhahood,
Who Every Day Are Sacrificed for Food.
By fare, sustained is Gods’ activity.

I'm thankful for the Supermarket Pantry.

Publication Number 326, Composition Number 328

The Garlands Made of Seasons Flowers, Part 2;

Classics Refined to the Extremity

Most Strenuously and Deeply I Must Study.

Written from Morn to Past Noon on 30 November 2024 and Published on 2
December 2024

(Lines 1-2 were composed during sleep at dawn on 30 November 2024; lines
3-10 were written in the morning on 30 November 2024; lines 11-14 were
written on a bus from 12:10 to 12:16 on 30 November 2024.)

One Thousand Kinds of Floral Circles (T-ELD{E D L) were
Pictured by Zeshin Shibata (42 /& &), a painter

Most genius. Oft I frequent Daiouin CKHE)

Sub-Temple to learn structure genuine

Of Gatha ({#) Thousandfold and hard technique

Well cultivated from these arts antique.

Methinks, One-Thousand-Sonnet ManDala (= £54&)
Must have such structure as one-thousand-puspa (f£)
Petals. Rice Spikes and Arrowroots were also

Drawn as th’ God Inari (ffifif ##) and Mt Yoshino (&7 (L).
One Thousand Floral Circles represent

Life’s elegance with well-trained skills transcendent.
Classics Refined to the Extremity

Most Strenuously and Deeply I Must Study.

From Faust, Der Tragodie zweiter Teil



by Johann Wolfgang von Goethe

(1) Zum Augenblicke diirft’ ich sagen:
Verweile doch, du bust so schon!”
‘Then dared I hail the Moment fleeing:
“Ah, still delay — thou art so fair!”
‘Then to the moment I might say:

Beautiful moment, do not pass away!’

From %3 Arrowroot Citadel
(2 MFEEFELALOSE, HFiEXHFRXLEROLE)
[ oI, o A 2, HEEOEIZIE, REOIEZ T o)

Publication Number 327, Composition Number 329

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 52

(Iambic Heptameter);

The Garlands Made of Seasons Flowers, Part 3;

As Into Scallops of Some Pilgrims’ Shells,

I Frequent Many Times Buddhanam Cells, Part 2;

On Snow of Screens Perpetual and Transient

As th’ Shadowless Moon and Blooms with No Scent:

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written from 13:36 to 15:17 on 30 November 2024 and Published on 2
December 2024

(Lines 1-6 were written at a Sub-Temple of Myoshin-ji Temple named ‘Maha-
dharma’ (Ki#:R%), lines 7-8 were written in the premises of Myoshin-ji Temple,
and lines 9-11 and 12-14 were written in front of One Thousand Kinds of
Floral Circles and in the Main Hall, respectively, at a Sub-Temple of Myoshin-
ji Temple named ‘Maha-vira’ CK#P2) on 30 November 2024.)

(It is on 13 November 2012 that I came to the East Grove Sub-Temple (B4
) of Myoshin-ji Temple.)

Twelve years ago, I came to Myoshin-ji

For vegetarian cuisine in daily

Life. I've kept learning lore of many a saint,
But study is just at a starting point.

I must improve my study led by th’ Buddha.



Thus I think in Vihara Maha-dharma (KERz).

Already student days are in Great Dreams.
Remembrance of SaMskara (1T) flows as streams.

Halt, ye Time beautiful as chains of Gatha,

As blooms and creatures fastened to Vihara

On Snow of Screens Perpetual and Transient

As th’ Shadowless Moon and Blooms with No Scent.
The Other-Power (ftfi /7) is the Selfless Power,

The Selfless Function (1X72 5 &) of the Grace in Nature.

From SRiA=FES R OEFEFK I A Buddhist Hymn of a Sub-Temple of the
Fount Vihara Named ‘Vihara Light of Sila’

D THoiee HHfbho Bk EEORT HAESEDZE]
Publication Number 328, Composition Number 330

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 53

(Iambic Heptameter);

Walks Hundred and Ten Thousand Feet (F A% <) Are Subtly

In This Hymn Consecrated to the Holy,

The Hundred-Thousand-Myriad Trinity, Part 4;

This Morn I Dream of Sékya-muni Buddha

Jo Six in Height CL/NEENA12K) as Grand as Nara Buddha (7= B ), Part 1:
A Couplet Sonnet on (1)

Written in the Morning on 2 December 2024 and Published on 2 December
2024

(At this dawn on 2 December 2024, I dreamt of Majestic Sékya-muni
Tathagata in a magnificent main temple. Forthwith I wrote this Couplet
Sonnet in the morning on 2 December 2024.)

(Lines 2-3 were revised in the subsequent Sonnet of Composition Number 331
on 3 December 2024. Line 2 was revised again in the subsequent Sonnet of
Composition Number 332 on 5 December 2024.)

How thankful I'm to Sékya-muni Buddha
As th’ Substitute for me; in watery kha (2%)



Clouds-trailing there’re Imperial Mausolea.

This morn I dream of Sékya-muni Buddha

Jo Six in Height CU/SEEN412K) as grand as Nara Buddha (&2 Ef#),
Avalokitesvara of Vihara

Hasé (EA#11%), seen in Vihara Light of Sila G&3t35);
I'm in a stately, splendent Pasada (A %2)

And ordered to be an official priestess.

I vacillate o’er how to deal with hardness

Between old Buddhist training and my study.
Scriptures I must translate and versify.

The True Pure Land Sect (5 1:[E5%) is the optimum
For mastering Teachings well of Buddhanam.

From SRiA=FES AL FEFK I A Buddhist Hymn of a Sub-Temple of the
Fount Vihara Named ‘Vihara Light of Sila’

1 TR \Hxfbbo Rk ZZERDS A SED%E)
From HE1Efi# Correct Interpretation of One Hundred Poems

by 1IN Yamaguchi Shido

i YA R F s
2 TH¥¥FohE, kz %= A0, BOITKEED A 20,

Publication Number 329, Composition Number 331

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 54

(Iambic Heptameter);

Walks Hundred and Ten Thousand Feet (F A% <) Are Subtly

In This Hymn Consecrated to the Holy,

The Hundred-Thousand-Myriad Trinity, Part 5;

This Morn I Dream of Sékya-muni Buddha

Jo Six in Height CL/SEENANZ) as Grand as Nara Buddha (X ), Part 2:
A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written in the Afternoon on 3 December 2024 and Published on 3 December
2024

(I worshipped a Sub-Temple of the Fount Vihara named ‘Vihara Light of Sila’



around 13:30 on 3 December 2024. This Couplet Sonnet was written between
14:15 and 15:45 on 3 December 2024.)

Today I worship Sakya-muni Buddha

Jo Six in Height CL/NEEMA3K); T am told that the Gatha
Above says not ‘Kumono’ (Z2®) but ‘Kumoni’ (ZE12).

I must revise the previous poetry:

How thankful I'm to Sékya-muni Buddha

As th’ Substitute; toward clouds in watery kha (22),
Spirits trail from Imperial Mausolea.

‘Would you vouchsafe me some words with you, Buddha?
I must complete translating my sires’ Vyakhya ()

And versing holy Gatha (/&) and gold Sastra (&7
Enshrined in Pitaka (j&) of my Vihara (55),

Which is new Buddhist training on Sad-dharma (iE{%).
What’s an official nun is testified

Through kalpa (3)) by my hard works stratified.’

From X54% Characters' Cataclysm
by F % Atsushi Nakajima
(1) TEESE &3, ZORTEROZ & Us, |

WL ZIIE T RS Z 20 EZ LT B ULRSNIZEE B2, £UXZ 0FE
WRDELFE T 7« UL aXFETHOF VI ENNVT 4 TIEFHTO—
MTHL, AL bELOEEFETIEABOFE TN ZOREIZHES LI o
DONTW D, |

(K& LLRDOT X« 2 U AOEIZE BT b THRWEREIL, I FEE R
N2 FIUX EONT X - Y VDOFEICLTFE LTHE LN o7 b U
o

Publication Number 330, Composition Number 332

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 55
(Iambic Heptameter);

Walks Hundred and Ten Thousand Feet (£ A% <) Are Subtly

In This Hymn Consecrated to the Holy,



The Hundred-Thousand-Myriad Trinity, Part 6;

This Morn I Dream of Sékya-muni Buddha

Jo Six in Height CL/SEENANE) as Grand as Nara Buddha (X B ), Part 3:
A Couplet Sonnet on (1)

Written in the Morning on 5 December 2024 and Published on 5 December
2024

Imperial Mausolea are in Stnya (%2)
Clouds-trailing rather than below Akaga (22),
As the revolving Earth in th’ Universe.
December th’ fifth, I must revise th’ first verse
On the Hymn of Vihara Light of Sila,

Part 1, for Jo Six Sékya-muni Buddha,

To Whom I'm thankful for His condescending
To visit my room spread with lots of writing.
Because I learn impetuously, my bower

Is always scattered with all kinds of paper,

In all of which dwell seeds peculiar.

Lifetime 1s short, I must select which paper
I'll versify. But I deem every paper

Instinct with stelled and sagacious lore.

Publication Number 331, Composition Number 333

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 56
(Iambic Heptameter);

Walks Hundred and Ten Thousand Feet (£ A% <) Are Subtly

In This Hymn Consecrated to the Holy,

The Hundred-Thousand-Myriad Trinity, Part 7;

This Morn I Dream of Sékya-muni Buddha

Jo Six in Height CL/SEENANAK) as Grand as Nara Buddha (X ), Part 4:
Only Translation of th’ Great-Grandfather’s Vyakhya (F)

Suggests Forsaking Thousands of Old Sastra (§¢z4).

Composed During Sleep at Dawn on 8 December 2024 and Published on 8
December 2024



Main ‘writing’, ‘paper’, scattered in my bower,
Are thousands of old books and precious paper
Inherited in Kenshingakuen.

I'll read and versify their Spirits golden.

Only translation of th’ great-grandfather’s Vyakhya ()
Suggests forsaking thousands of old Sastra (¢
Who have longevity e’en great’r than 1.
Sad-dharma Stored in th’ Optic Treasury

This dawn I dream of as true Buddhahood.

By my hard reading from my early childhood,
Mine eyes have been exhausted. This world is
Filled with substantial Dharmata, besides.

I can’t discard True Words ubiquitous

Forgot but needed for eternal status.

Publication Number 332, Composition Number 334

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 57
(Iambic Heptameter);

The Shimogamo Deities’ Couplet Sonnet, Part 22;

The Ancient Mirror (#7#%) and Ullambana of Ksitigarbha (M%), Part 11
(Iambic Heptameter);

In This Dawn-Dream, I'm Told That I Should Offer

Ksitigarbha (Mg &%) of Demachi Some Flower, Part 3;

A Picture in the Shape of Lotus Puspa (1% #£)

On Mist (Kff) in Bhaisajyaguru Vihara (Z&ffi=F);

Th’ Dream Telling Me to Offer Ksitigarbha (Mt &%)

Some Flower Means Sukhavati-vyuha (& O E ik « FREFERS), Part 2;

As I Devote Myself to Yama-raja (& 1),

All Sonnets Are Nonfiction Writ on Dharma;

The Non-Self Power Is the Other Power (fh /),

Unfathomable Tathagatasya (4112K) Power.

Written at Morn on 12 December 2024 and Published on 14 December 2024
(the Day Before the Full Moon)



(Lines 1-2 were composed at night on 10 December 2024; lines 3-4 were
composed at night on 11 December 2024; lines 5-14 were written at morn on
12 December 2024.)

Demachi (HHT) Ksitigarbha (M%) is surrounded
With the Seeds’ Source Store’s (% 1) blooms diversely planted.
I'd offer Spirits’ blooms of Lingua Pura,

The flow'’r of literature in Pitaka ().

As I devote myself to Yama-raja ([E & 1),

All Sonnets Are Nonfiction Writ on Dharma,

Correct description of Dreams in Grand Dreams,
And versification of subconscious streams,

Classics and Scriptures by the Other-Power (ft /]),
Or th’ Non-Self Pow’r. ‘Kagami’ (#%) means a Mirror;
A Self means ‘ga’ (%) in th’ middle of ‘Kagami’;
‘Kami’ () without ‘ga’ means a Deity.

Hence, th’ Non-Self Power is the Other Power (ftt. /7),
Unfathomable Tathagatasya (4112K) Power.

From F7#WfF HFC Diaries by a Lady in Waiting Called Prudence

From Fni#EA7k#E Anthology of Japanese and Chinese Verses for Recitation
1 MEaFEER2EHY <, MALERLFHNIE TELE X EME T L b,
FEENE 22 & 02 & T, ZIRTHRNFE, D OE~REITETD b AED T
DEHLIIN72 L ENE T, MOFHIWVW SN bmEAL CZZ LS EIERTR
Xl

From 54 ¥4 Collection of Ancient and Modern Japanese Poetry
From =3%ft#E The Secret Scriptures of the Life of th’ Word
2) TS <NIFEDITETUIDEROSRIELOLRDINEZS LT

From 54 ¥ Collection of Ancient and Modern Japanese Poetry
From =3%ft#E The Secret Scriptures of the Life of th’ Word
(3 TEHJINCLER D N<HES L NOMEZZTREIZLT



From MRS ADOT7 VI T L72EY % Premium Cuisine Prepared Well in
Advance by Ms. Shima Tassin
by %% &R Shima Tassin
(4) TWHEEICHDHLOT, KkEmDIHE I %
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Publication Number 333, Composition Number 335

‘Delicious Food Is Happy Charity’:

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity, Part 24;

Electric Energy Effulgent, Part 15;

A Fane of Double Wheels of Food and Dharma (/A& [ij#), Part 12;

Th’ East Grove Sub-Temple GEA#KB%) of the Temple Myoshin-ji;
(Including, but not Limited to, Skanda, Ucchusma, and Avalokiteévara);
Towards th’ Winter Solstice (%4 Z), Citrus Junos (ffi 7-) Gold

And Pumpkins (5 /X) Are Displayed on Shelves and Sold, Part 1:

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3) and (4)

Written on 17 December 2024 and Published on 19 December 2024
(Lines 1-2 were written on 16 December 2024; lines 3-14 were written on 17
December 2024.)

Towards th’ Winter Solstice (%), Citrus Junos (ffi 7-) Gold
And Pumpkins (/) are displayed on shelves and sold

At Pantry. Thousands of Books in my bower

For versification I must put in order:

Sole lonely pensiveness might sink in th’ billow;

A dream on th’ ship by reeds is fleet and shallow;

I ponder o’er far ends of clouds at even,

As I adore a person in the Heaven;

On th’ Dragon-Fields’ Stream, th’ Month of Gods’ Departing
Weaves with warp woof brocades of timely raining.



Ere I arrange Antique Books properly,
I read to swift translate as poetry,
For ceaseless practices are necessary.

Sonnets must have harmonious variety.

by Bl A Saint Shinran
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Advance by Ms. Shima Tassin
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Publication Number 334, Composition Number 336

‘Delicious Food Is Happy Charity’

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity, Part 25;

Electric Energy Effulgent, Part 16;

A Fane of Double Wheels of Food and Dharma (75 & [ij#), Part 13;

Th’ East Grove Sub-Temple GAKB%) of the Temple Myoshin-ji;

(Including, but not Limited to, Skanda, Ucchusma, and Avalokiteévara);
Towards th’ Winter Solstice (% Z), Citrus Junos (ffi 7-) Gold

And Pumpkins (F5/IX) Are Displayed on Shelves and Sold, Part 2:

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written on 18 December 2024 (the Day of Avalokiteévara) and Published on
19 December 2024

(Line 1 was composed between 11:30 and 12:00 in the Pasada of
Avalokitesvara of Ninna-ji Vihara on 18 December 2024; line 2 was composed
in Light-Kimono-Street Station (Mt 7-/ 31:5) at 12:30 on 18 December 2024;
lines 3-4 were composed between 12:50 and 13:00 nigh Hankyu Omiya



Station (P2 K EHR) on 18 December 2024; lines 5-14 were written on a paper
table napkin of a Tea Salon ‘Rose Trees’ (I 5 ?®K) in Kyoto Takashimaya in
the afternoon on 18 December 2024.)

The Heart awaiting th’ Morrow blooms as th’ Cherry
In Vain, knows not night storms blow possibly.
Trains Hankyu (2 are delayed due to an accident;
Worlds are hard to survive, though seemingly splendent.
I see Grand Pitaka of Many a Sutra (f&5&)

Guarded by BodhisattvaiH G&35%) in Vihara
Ninna-ji. Th’ reason why I can survive

Is, to have me translate Old Books in th’ Archive,
The Providence deigns to protect my living.

It is a miracle to keep one’s being

Upon an even keel through many years.

In my short life, I'll versify Old Papers,

0Old Sanskrit, Japanese and Old Chinese,

As Premium and Various Rose Trees (i3 5 D).

From JR5¥7E The Tale of Genji
From 1 H+¥> The Commentary of the Moist Star Reflected on the Watery
Calm
by 45705 Lady Violet of Ritual Rank
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Publication Number 335, Composition Number 337



‘Delicious Food Is Happy Charity’:

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity, Part 26;

Electric Energy Effulgent, Part 17;

A Fane of Double Wheels of Food and Dharma (/A& [ijt), Part 14;

Th’ East Grove Sub-Temple GEA#KB%) of the Temple Myoshin-ji;
(Including, but not Limited to, Skanda, Ucchusma, and Avalokiteévara);
Feasts Various Are Radiant at Pantry,

For Happy Health of People’s Mind and Body:

A Couplet Sonnet on (1), (2) and (3)

Written on 23 December 2024 and Published on 24 December 2024
(Lines 1-2 were written on 22 December 2024; lines 3-14 were written on 23
December 2024.)

I'm transiently awake, maybe wind scatters

At random dew as fleet life on bush clovers.
The dim and pale sun faintly shines in autumn;
Minute and little warmth pierces clouds at dawn.
Japanese Christmas means th’ Delicious Day.
Feasts various are radiant at Pantry,

For happy health of people’s mind and body.
Good nourishment and sleep are necessary,

But oft neglected in religious training.

Foods iridescent are displayed for dining,
Virtues of which are scarce appreciated.

A dining table should be decorated

With th’ splendid and delicious treasury

Of lives illuminant as jewelry (F£R).

Publication Number 336, Composition Number 338
The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 58



(Iambic Heptameter);

The Life of th’ Word (£ %) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (UKF#{z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 22
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 17;

The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 5;

Dreams Dominate as Realizing Power,

As Though the Sunlit Sea O’erflowed My Bower.

Written from past 23:00 to 23:51 on 25 December 2024 and Published on 26
December 2024 (the Day Forgiven by the Heaven)

The Deep and Dark Gray Sea of Hokuriku

Is contrary to th’ Sea of Ise Jingu;

Hoar Icy Mountains’ Snow of Hokuriku

Is contrary to th’ Grove of Ise Jingu.

Nevertheless, I dream of frequently

Fivefold-Tied Large and Little Rocks on th’ Sea,

As if 'twere Calls in Dreams of th’ Dragon Palace

Or Deep-Sea Messengers of th’ Dragon Palace (V =7 7' v /> 71 A1).
I've ne’er been to Futamiokitama

Shrine (— 7.8 E4##1). Large and Little Fastened Rocks on Ogha (/f#)
In images I see, pierced by th’ Sun-ray.

Two Rocks are th’ Gate of th’ Rising Orb of Day.

Dreams Dominate as Realizing Power,

As Though the Sunlit Sea O’erflowed My Bower.

Publication Number 337, Composition Number 339
The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 59
(Iambic Heptameter);



The Life of th’ Word (£ %) on Records of the Fire and Water,

Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (UKF#{z),

Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 23
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 18;

The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 6;

Fivefold-Tied Large and Little Rocks on th’ Sea,

I'll Realize Here in Substantial Study.

Written at 7:13 a.m. on 26 December 2024 and Published on 26 December
2024 (the Day Forgiven by the Heaven)

(At early dawn on 26 December, I dreamed a dream, on which I composed
lines 1-8 during sleep at dawn; lines 9-14 were written from 6:36 a.m. to 7:13
a.m. on 26 December 2024.)

I dream the following dream: when my dear mother
Is absent, I alone in stealth go somewhere,

But I can ne’er return home, losing th’ way;

If T alone go to the place, maybe

I can’t return home; this dream thus warns me.
This warning often my dreams notify.

In dreams, I travel many a place unknown,
And for some reason miss my way alone.
Fivefold-Tied Rocks Allure me to the Sea,

But ne’er return my mind as formerly.

I Must Be Faithful to My Destined Study

At Home, Being Loyal to My Ultimate Duty.
Fivefold-Tied Large and Little Rocks on th’ Sea,
I'll Realize Here in Substantial Study.

Publication Number 338, Composition Number 340



The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 60
(Iambic Heptameter);

The Life of th’ Word (£ &) on Records of the Fire and Water,

Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (UKF#{z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 24
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 19;

Divine Fount Temple, Part 13;

The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 7;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana (FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (§E% %), Part 1
Written from 20:05 to 21:10 on 26 December 2024 and Published at Night on
26 December 2024 (the Day Forgiven by the Heaven)

I'll visit th’ Shrine Futamiokitama

With Many Gods and BuddhaiH of Vihara (5f)

In Kyoto. Even if this visitation

Change me, SaMskaraH (G%17) are in variation,

Myself is non-existent in Sad-dharma (iF£{£),
Phenomena are all Anirodha (ASEZHK).

Ergo, there’s no returning or no going,

Hence, no appearing or no disappearing.

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana GFIFL#0).
Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (FE'= &%),
E’en if tomorrow Space-Time should be ruined.

Good Dragon Raji1 (F#cHEF) is in th’ Fount enshrined,
Six Accidents occurred nigh Her Vihara,

Whom I consult on visiting South Ogha (Fi¥#).

Publication Number 339, Composition Number 341



The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 61
(Iambic Heptameter);

The Life of th’ Word (£ &) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (KF/{z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 25
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 20;

Divine Fount Temple, Part 14;

The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 8;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana (FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (= 5%), Part 2;

A Legend of th’ Eight-Hundred-Year-Old Priestess (J\ 5 bt - JEA5500),
Imbued with Mermaid-Life by th’ Dragon Palace (FE'E),

I Heard in Childhood, in Depths of th’ Metallic

Dark Gray Sea, Steely Rather than Aquatic.

Written from 19:40 to 20:12 on 27 December 2024 and Published on 30
December 2024 (the Day of Dragon and Phoenix and the Day Before the New
Moon in the Year of Dragon)

A Legend of th’ Eight-Hundred-Year-Old Priestess (J\ 5 bt JEA5500),
Imbued with Mermaid-Life by th’ Dragon Palace (FE'E),
I Heard in Childhood. In Depths of th’ Metallic

Dark Gray Sea, Steely Rather than Aquatic,

There’s the Eternal Capital of Naga;

Therefrom She is bequeathed Ayus-pramana (F#h).

A Japanese Mermaid means a Messenger

Of th’ Dragon Palace in th’ Abyss of Water.
Eight-Hundred-Year-Old Nuns in Hokuriku (dt[)

Are gifted by abundant deep-sea Ryugu (FE=).

Her life divine inherited through kalpa (3)

Is brilliantly succeeded in Vihara,

Who gives me wisdom of eight-hundred years



And submarine lives’ poems of dark waters.

From JREKHEE The Tale of Genji

From 1 H+¥) The Commentary of the Moist Star Reflected on the Watery
Calm

by 45705 Lady Violet of Ritual Rank
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Publication Number 340, Composition Number 342

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 62

(Iambic Heptameter);

The Life of th’ Word (£ &) on Records of the Fire and Water,

Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (KF#fz),

Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 26
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 21;

Divine Fount Temple, Part 15;

The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 9;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (FE'= #F), Part 3;

Two Tied Rocks Mean Strong Bonds of Gods and Creatures

And Lifelines to Fly to Celestial Spheres;

My Pensive Powerful Spirit Flies in th’ Sky;

Sweet Lord, Bind th’ Pearl-Soul to Obey th’ Main Body:

A Couplet Sonnet on (1)

Written at 11:51 a.m. on 28 December 2024 and Published on 30 December
2024 (the Day of Dragon and Phoenix and the Day Before the New Moon in
the Year of Dragon)

(Lines 1-5 were written at night on 27 December 2024; lines 6-8 were written
from 0:16 a.m. to 0:28 a.m. on 28 December 2024; lines 9-10 were composed



during sleep before early dawn on 28 December 2024; lines 11-14 were written
till 11:51 a.m. on 28 December 2024.)

The Rising Sun, Mt Immortality,

And th’ Rock on which th’ God lighted line up straightway
Betwixt Two Fastened Rocks miraculously,

As if they were ranged artificially,

At th’ Summer Solstice on the Mirrorlike Sea.

Why All Sea Gods forgive activity

Of human beings, the reason I know not,

Though Sea Gods can determine humans’ lot.

Waste such as plastic, higher temperature,

Et cetera kill or injure many a creature.

Two Tied Rocks Mean Strong Bonds of Gods and Creatures
And Lifelines to Fly to Celestial Spheres;

My Pensive Powerful Spirit Flies in th’ Sky;

Sweet Lord, Bind th’ Pearl-Soul to Obey th’ Main Body.

From 1A+ The Commentary of the Moist Star Reflected on the Watery
Calm

by EAZENS Kitamura Kigin
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Publication Number 341, Composition Number 343

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 63
(Iambic Heptameter);

The Life of th’ Word (£ &) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (KF#fz),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 27
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,



On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 22;

Divine Fount Temple, Part 16;

The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 10;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (= 5%), Part 4;

I Would Translate and Versify the Scriptures

Of My Vihara and Gold Keys to Treasures (£7§&),

Which Constitute th’ Serene, Sagacious Sea CG&f#),

The Padma-garbha GE#EjE) Moist Star’s Tranquil Sea (H il O /> DiE):

A Couplet Sonnet on (1)

Written at 13:53 a.m. on 28 December 2024 and Published on 30 December
2024 (the Day of Dragon and Phoenix and the Day Before the New Moon in
the Year of Dragon)

I can write th’ Dragon Palace’s Poetry

At home with utmost accuracy and safety.

Misfortune is oft caused by negligent outing

To dangerous zones. If I wish for sight-seeing,

I can fly living pearl-souls (4 %) to th’ deep place,

Because mind is ubiquitous in space,

Like some unmanned probes by remote control (i [ il 151 5 A\ A1),
I Must Be Faithful to My Missionary Role

And the Inherited Religious Study.

The Area Ise has enchanting scenery,

But I'd Translate and Versify the Scriptures

Of My Vihara and Gold Keys to Treasures (££§#),

Which Constitute th’ Serene, Sagacious Sea C&if#),

The Padma-garbha G##EjE) Moist Star’s Tranquil Sea (H ifi O ##7>DE).

From Hamlet, Prince of Denmark
by William Shakespeare



(1) ‘Peace, break thee off! Look, where it comes again.
In the same figure, like the king that’s dead.
Thou art a scholar; speak to it, Horatio.
Looks it not like the king? Mark it, Horatio.’

Publication Number 342, Composition Number 344

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 64
(Iambic Heptameter);

The Life of th’ Word (£ &) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (KF/z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 28
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 23;

Divine Fount Temple, Part 17;

The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 11;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana (FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (= 5%), Part 5;

A Dawn-Dream of December’s Deadline Day:

The Non-Dual Sun and Sea of th’ New-Moon Day, Part 1:

A Couplet Sonnet on (1)

Written Immediately After Waking Up in the Morning on 31 December 2024
(the Day of the New Moon) and Published on 7 January 2025 (Pantry & Lucky

Day) (the Day of Human Beings (A H))

(At early dawn on 31 December 2024, the Wisdom God of Swords and Arrows
appeared in my dawning dream, to Whom lines 1-10 were composed and told

during sleep at early dawn on 31 December 2024; lines 11-14 were written

immediately after waking up in the morning on 31 December 2024.)

In th’ dream, I ask th’ Sage God of Swords and Arrows

Whether I'd visit Two Tied Rocks on th’ Billows:

‘The Legend of the Rice Spikes, Fire and Waters,

Or th’ Breath-Root Life, Sun and Sea, (/kf#{z) shews Three Powers:;



Japanese soul food is rice, fish, fermented

Food, where th’ Life, Sun and Sea are represented;

Because in Kyoto there’s no Sea, I must

See th’ Non-Dual Sun and Sea this city lost;
Eight-Hundred-Year-Old Nuns are gifted by

The Dragon Palace th’ Infinite Life of Sea.’

The Wisdom God of Swords and Arrows Has

The Breath-Root Life, th’ Heav'ns’ Emblems of High Status (K#t%i),
Standing on th’ east side of th’ Divine Fount Temple,

As Sunrise o’er th’ Sea Shining Powers Triple.

From Hamlet, Prince of Denmark

by William Shakespeare

(1) “Thou comest in such a questionable shape
That I will speak to thee. I'll call thee Hamlet,
King, father, royal Dane. O answer me,’

Publication Number 343, Composition Number 345

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 65
(Iambic Heptameter);

The Life of th’ Word (£ &) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (KF#/fz),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 29
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.+45)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 24;

Divine Fount Temple, Part 18;

Gods’ Births Descend from th’ Heav’n to th’ Eight-Flag Shrine;
White Clouds o’er th’ Soul-Thronged Grove Are Flying Fine, Part 13;
The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 12;

On th’ 1st of June at Shimogamo Shrine,



The Snow-Ice Store Is th’ Summer-Starting Sign;

On ‘Himuro’ k=), like Shoals of Souls ‘Himure’ (H #i& - $Ef),
‘Hi’ Means the Sun (H), as in the Spell ‘Hikuré’ (H L3ii#);

‘Hi’ Also Means the Spirit (), Ice CK) and Fire (:X),

Remindful of the Fane ‘Mimuro’ Door (== 7 ), Part 10;
Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (FE'= #F), Part 6;
A Dawn-Dream of December’s Deadline Day:

The Non-Dual Sun and Sea of th’ New-Moon Day, Part 2;

Th’ Sage God of Swords and Arrows Thus Told Me,

In the First Dream of th’ New Year’s Holiday, Part 1:

A Couplet Sonnet on (1)

Written in Archives on 3 January 2025 and Published on 7 January 2025
(Pantry & Lucky Day) (the Day of Human Beings (A H))

‘Thy Ko$a (i) is giv'n Infinite Words’ Spirits,
Who fill Sagara-garbha (##i%) inmost caskets,

By Whom thou must create eternal Sonnets,

As th’ Non-Dual Sun and Sea of Living Spirits;
Thou’dst Be Submerged in Sages’ Scriptures’ Sea,’
Th’ Sage God of Swords and Arrows thus told me,
In the first dream of th’ New Year’s Holiday.
Thousands of Books in Archives I Array,

As the Eight-Hundred-Year-Old Priestesses
Received eternal life from Cosmoses

Of th’ Sea Profound; methinks all Books resemble
Himuré Soul-Thronged Forests Tangible (F#f - #fif).
Words’ Spirits’ quantity is too immense

To versify in my short life all Essence.

From — &% /& X & The Exegesis of Significations of Single Faithful
Meditation and Multiple Faithful Meditation

by BUEE N Saint Shinran

(1) TEEEESTIE, KADOREZZLITT, SIFV R, ~ETT., £



NETESE, REORDDONETCRIIZTEE~NTZE~DRD ]

From R B #E kAL Upon Autumnal Climbing to a Northern Many-
Storeyed Building of Xie Tiao in Xuanchéng

by %09 11 Bai

(2)  THIKFCEASE W% AL

by AKJEE R Motoori Norinaga
(3 EbbL UL WiIlwEt ZHE KEOED & R0i3)

Publication Number 344, Composition Number 346

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 66
(Iambic Heptameter);

The Life of th’ Word (£ &) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (UKF#{z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 30
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 25;

Divine Fount Temple, Part 19;

Gods’ Births Descend from th’ Heav’n to th’ Eight-Flag Shrine;
White Clouds o’er th’ Soul-Thronged Grove Are Flying Fine, Part 14;
The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 13;

On th’ 1st of June at Shimogamo Shrine,

The Snow-Ice Store Is th’ Summer-Starting Sign;

On ‘Himuro’ k=), like Shoals of Souls ‘Himure’ (H A& - $Ef),
‘Hi’ Means the Sun (H), as in the Spell ‘Hikuré’ (H L3ii#);

‘Hi’ Also Means the Spirit (%), Ice CK) and Fire (:X),

Remindful of the Fane ‘Mimuro’ Door (== ), Part 11;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana (FIF#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (FE'=#F), Part 7;

A Dawn-Dream of December’s Deadline Day:

The Non-Dual Sun and Sea of th’ New-Moon Day, Part 3;



Th’ Sage God of Swords and Arrows Thus Told Me,

In the First Dream of th’ New Year’s Holiday, Part 2;

Th’ Twice-Viewed Shore (. 5.78) Is a Boundary of This World

And Macrocosmos of th’ Eternal World (i D [E),

Resembling th’ True Pure Land (% 1) of Amitabha (ST5fFEM),

As Myriad Streams Return (7>% %) to Treasure Ogha (¥fif2):

A Couplet Sonnet on (1), (2) and (3)

Written Immediately After Waking Up in the Morning on 5 January 2025 and
Published on 7 January 2025 (Pantry & Lucky Day) (the Day of Human
Beings (A H))

(Lines 1-10 were composed during sleep at dawn on 5 January 2025; lines 11-
14 were written at dusk on 4 January 2025.)

Sea Deva Sarutahiko (M 2 #7#) was drowned,

As Hirabu Shell (bt B K H) caught Him by the hand.

Grand Deva in the Sun and Sea of Isé ({FFEK4i)

Might be Great Shoals of Souls (##¥) in th’ Sea of Isé.

The Sun aris’s from th’ Sea as Resurrection

Of Life once dead in th’ Sea through transmigration.

Th’ Twice-Viewed Shore (. .3%) is a boundary of this world
And Macrocosmos of th’ Eternal World (i i [E),
Resembling th’ True Pure Land (75 1) of Amitabha (SiT5@REM),
As Myriad Streams Return (7>% %) to Treasure Ogha (Efif2).
Two Streams Insert Two Mirrors Radiant;

Two Bridges Cast Two Rainbows Iridescent;
Two-Tied-Rocks’ Chaste Troth Is Invariable,

E’en if the Twice-Viewed Shore Is Crossed by th’ Ripple.

From E1E&MEE The Verse of the True Faith and the Nembutsu
by Bl A Saint Shinran
(1) THEFUMPEAREE & RS

Publication Number 345, Composition Number 347
The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 67



(Iambic Heptameter);

The Life of th’ Word (£ %) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (UKF#{z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 31
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);
The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 26;

Divine Fount Temple, Part 20;

Gods’ Births Descend from th’ Heav’n to th’ Eight-Flag Shrine;
White Clouds o’er th’ Soul-Thronged Grove Are Flying Fine, Part 15;
The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 14;

On th’ 1st of June at Shimogamo Shrine,

The Snow-Ice Store Is th’ Summer-Starting Sign;

On ‘Himuro’ k=), like Shoals of Souls ‘Himure’ (H A& - $Ef),
‘Hi’ Means the Sun (H), as in the Spell ‘Hikuré’ (H L3ii#);

‘Hi’ Also Means the Spirit (), Ice CK) and Fire (:X),

Remindful of the Fane ‘Mimuro’ Door (== ), Part 12;
Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana (FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (FE'= #F), Part 8;
A Dawn-Dream of December’s Deadline Day;

The Non-Dual Sun and Sea of th’ New-Moon Day, Part 4:

Th’ Sage God of Swords and Arrows Thus Told Me,

In the First Dream of th’ New Year’s Holiday, Part 3;

The Buddha-Pirva-Pranidhana Sea (AN#E#)

O’erflows the Various Creatures’ Thronging Sea (Bf4:1#),

As Whitecaps’ Flowering (f{t) Non-Duality:

A Couplet Sonnet on (1)

Written in Archives on 5 January 2025 and Published on 7 January 2025
(Pantry & Lucky Day) (the Day of Human Beings (A H))

A Mirage on th’ Horizon (E%#£) was deemed Ryugu (FE'E)
With Everlasting Life in Hokuriku (L),
On concrete banks (£[5), there is dried th’ Heavens’ Grass (K #)



To make th’ Cold Heav'ns (38 X), so called is this Sea Grass (fF#5),
As Non-Duality of the Sky and Sea.

Many a firefly squid (5 5%) on th’ Skyey Sea

Emits light azure shimmering as reflection

Of th’ nebular Galaxy and constellation.

A book the title of which is ‘A Cherry

Blossomy Shell Given by a Mermaid-Devl’ (A< L7z &< 5 H)
I read in childhood, thinking th’ Sapphire Sea.

The Buddha-Pirva-Pranidhana Sea (A )

O’erflows the Various Creatures’ Thronging Sea (BfA4=1#),

As Whitecaps’ Flowering (J{t) Non-Duality.

Publication Number 346, Composition Number 348

The Life of th’ Word (£ %) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (UKF#{z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 32
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);
The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 27;

Divine Fount Temple, Part 21;

The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 15;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana (FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (fE'= %), Part 9;
A Dawn-Dream of December’s Deadline Days;

The Non-Dual Sun and Sea of th’ New-Moon Day, Part 5:

Th’ Sage God of Swords and Arrows Thus Told Me,

In the First Dream of th’ New Year’s Holiday, Part 4;

I Ponder th’ Shrine Futamiokitama

To Meditate on True Pure Buddha-ksetra (& ).

Written on 5 January 2025 and Published on 7 January 2025 (Pantry & Lucky
Day) (the Day of Human Beings (A H))



I Ponder th’ Shrine Futamiokitama

To Meditate on True Pure Buddha-ksetra (Z:fff).

By higher temperature, the quantity

Of laver (##%) has decreased suggestively.

From main departments, stores of laver, Nori (fF=),
Have suddenly withdrawn, not noticeably.

That I see th’ Sea, Mt Non-Duality,

And Rocks in future, there’s no guarantee,

As th’ mind and body won’t exist eternally,

Shewn by decrease of Japanese soul food, Nori,
Produced by Yamamoto Family ([LIAE &),

With Seashore Scent Serene from th’ Salty Sea (%D %).
Human beings’ provenance is in the Sea,

How changed from th’ happy and abundant Sea.

Publication Number 347, Composition Number 349

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);
The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 28;

The Dark Grey Depths Enclosed with Snow Profundity;

The Icy Mountains Sharp as Swords on High, Part 16;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (FE'= #F), Part 10;
Remembrance of My Grandmother, Part 3;

Thus, I'm Reminded of Her Wise Instruction,

Ne’er Being a Spoilt Child Parents Doted On.

Written from about 20:00 to 20:45 on 8 January 2025 and Published on 20
January 2025 (the Day of Petasites Bloom Gk %))

In childhood, I was ordered by th’ Grandmother
To play within the Temple’s Gate (1115), and never
To go to th’ Sea alone; ‘If Tsunami (AtJ%)



Come, thou’dst survive alone the Stormy Sea,
Because no one guards thee forlorn,” quoth she.
I still obey her order prudently.

I never went out of the Temple’s Gate (|LIFH),
Save going to school public and school private (4.
Alone, I must not visit th’ Dangerous Sea

And Shrines unknown in countries faraway:;
Thus, I'm reminded of her wise instruction,
Ne'er being a spoilt child parents doted on.

In sooth, I might not visit th’ Sea of Isé;

In my Vihara, I must learn Divinité.

From A Holy Lantern’s Epitaph I Offered to the Wisdom God of Swords and
Arrows in the Afternoon on 10 January 2025
(1) TREFRBAPR @R ET

7k%fz:@3€$fﬂﬁ@ﬂﬁﬁj

Publication Number 348, Composition Number 350

The Life of th’ Word (£ %) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (KFH/{z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 33
(Iambic Hexameter);

Divine Fount Temple, Part 22;

A Dawn-Dream of December’s Deadline Day;

The Non-Dual Sun and Sea of th’ New-Moon Day, Part 6:

Th’ Sage God of Swords and Arrows Thus Told Me,

In the First Dream of th’ New Year’s Holiday, Part 5;

I Offer to th’ Sage God of Swords and Arrows (8K A 4H)

A Holy Lantern (f#1##4) as a Soul Effulgent

Enshrined o’er th’ Hoar Divine Fount Temple’s Billows

On a Day Snowy, Argent as a Crescent:

A Sonnet on (1)

Written in the Morning on 10 January 2025 and Published on 20 January
2025 (the Day of Petasites Bloom (k4 #£))



I offer to th’ Sage God of Swords and Arrows (5#l KA ##)

A Holy Lantern (f#1If#4) as a Soul Effulgent

Enshrined o’er th’ Hoar Divine Fount Temple’s Billows

On a day snowy, argent as a Crescent.

As th’ Epitaph (##30), the Name of th’ Deity,

The Precious Key to th’ Secret Treasury (il 2 5&),

The Legend of th’ Breath-Root Life, Fire and Waters (Ukfi{z),
The Heavens’ Emblems (Ki£%f), and Words’ Spirits Powers (5 #(®)
Are writ as two lines of ten characters (-5 —17),

Where th’ Priest Name Kenshin (754 B5) is at th’ end included.
Unknown is His Divinity (###%) and Powers;

His Origin ([KI#%) is unidentified.

Ergo, I write His Hid Divinity

And Origin as Poems Legendary.

From #RiH I Chun qi hu shang
by HJE%, Bai Juyi
(D TA B0 —HHER )

From Hamlet, Prince of Denmark

by William Shakespeare

(2) ‘And in the cup an union shall he throw
Richer than that which four successive kings

In Denmark’s crown have worn. Give me the cupsy’

Publication Number 349, Composition Number 351

The Life of th’ Word (£ %) on Records of the Fire and Water,

Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water UKF/z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 34
(Iambic Hexameter);

My Pranidhana (AJf#) at the Stone Well Shrine and Ksitigarbha, Part 3;
The Moist Star Lightens on the Key-Waves’ Center

As th’ Pear] (i 2 88), or th’ Union in Life, Fire and Water OUkF{5),



Composed at Early Dawn in Sleep Secure;

'Tis th’ Quatrain Hymn to th’ Stone-Well Shrine (£ #4141 I Offer, Part 1:

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written on 11 January 2025 and Published on 20 January 2025 (the Day of
Petasites Bloom (Fk4-3))

(Lines 3-4 were composed during sleep at early dawn on 11 January 2025;
lines 1-2 and 5-14 were written on 11 January 2025.)

To clarify th’ salvation of Nembutsu (&),

I'll versify all kinds of Dharma-dhatu (75%).

The Moist Star Lightens on the Key-Waves’ Center
As th’ Pearl] (ibjk £ @), or th’ Union in Life, Fire and Water UKFi{z),
Composed at Early Dawn in Sleep Secure;

'Tis th’ Quatrain Hymn to Inari (f&fir) I Offer,
Grounded on Chinese, English poetry,

Which is relied on for authority (HiiiL).

The ‘Union’is a pun for th’ Trinity

Of Spirits, Fire and Water, th’ Sky and Sea,

And a Large Single Pearl of th’ Treasury.

In Undulating Mind (##.0»), the Luminary
Expresses Pure ASunya (3EZ%) and Abhava (FEA)
And dwells as Potent Bija (ffi 1) in Vijiana G&%).

Publication Number 350, Composition Number 352

The Life of th’ Word (£ %) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (UKF#{z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 35
(Iambic Hexameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.-145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 29;

A Fane of Double Wheels of Food and Dharma (/A& [ijtf), Part 15;
Th’ East Grove Sub-Temple GAKB%) of the Temple Myoshin-ji;



(Including, but not Limited to, Skanda, Ucchusma, and Avalokiteévara);
Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana (FIFAL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (§€% %), Part 11;

A Dawn-Dream of December’s Deadline Day;

The Non-Dual Sun and Sea of th’ New-Moon Day, Part 7:

Th’ Sage God of Swords and Arrows Thus Told Me,

In the First Dream of th’ New Year’s Holiday, Part 6;

The Rigorous Samadhi on the Fire,

More Radiant than Burning Rainbows’ Flare,

Witnessed and Crystallized upon th’ Seventeenth Floor, Part 2;

Due to th’ Dream-Oracle by Wisdom Deva,

Of th’ Essence of Both Wheels of Food and Dharma (%8 il D AVE),

I Might Be Well Informed by th’ Gracious Buddha,

By th’ Sea of Buddha-Pirva-Pranidhana CAf#Ei#E), Part 1

Written in the Morning on 14 January 2025 and Published on 20 January
2025 (the Day of Petasites Bloom (k4 #£))

(This Couplet Sonnet is grounded on the Shakespearean Sonnet of
Publication Number 115, Composition Number 129, on the Seventeenth Floor
of the Kyoto Hotel Okura.)

While I array and read Old Books in th’ Archive,

Old Area Guides to Ise I perceive.

I notice many living shells are grilled

On th’ Twice-Viewed Shore (— i.3%) with pearly life instilled,

As ear shells (fifl) still alive on th’ Seventeenth Floor

Grilled with no voice, which happens everywhere.

The Twice-Viewed Shore Supplies Pure Salt and Food (fHI¥ & fH1E D FHE)
To offer up to Gods to keep the Kinghood.

Oceanic Organism is sacrificed

For Life’s Survival, everywhere unnoticed.

Due to th’ Dream-Oracle by Wisdom Deva,

Of th’ Essence of Both Wheels of Food and Dharma (J%&: il D AVE),
I might be well informed by th’ Gracious Buddha,

By th’ Sea of Buddha-Purva-Pranidhana (SFEE).



Publication Number 351, Composition Number 353

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 30;

A Fane of Double Wheels of Food and Dharma (75 & [#ijtf), Part 16;

Th’ East Grove Sub-Temple CGE#[%) of the Temple Myoshin-ji;

(Including, but not Limited to, Skanda, Ucchusma, and Avalokiteévara);

My Washlets Have Been th’ Masterpiece, What’s Called;

Lately, TOTO NEOREST Has Been Installed, Part 2

Written in the Morning on 17 January 2025 and Published on 20 January
2025 (the Day of Petasites Bloom (k4 #£))

(Lines 1-10 were composed during sleep at early dawn on 17 January 2025;
lines 11-14 were written from 9:09 a.m. to 9:27 a.m. on 17 January 2025. This
Couplet Sonnet was written on TOTO TCF9520 #NW1 NEOREST RS2.)

My TOTO NEOREST’s streamlined egg-shaped lid

Is automatically closed, softly lighted

At th’ back, as th’ Moonrise on th’ horizon white.

‘Futa’ (572) means ‘twice’ or lid’. I see soft light (52027 A K)
On th’lid as th’ Moonrise off the Twice-Viewed Shore (— 7.%)
Between the Two-Tied Rocks on th’ Solstice Winter (%4 %).

I realize the Wisdom King Ucchusma

Deigns to come to my house with Deva Skanda,

Th’ Luminary and Rocks off th’ Twice-Viewed Shore.
Ucchusma’s Halo Shines as th’ Full Moist Star (H ).
Despite a need to lower th’ level of water

By operational prescribed procedure,

Many a time per day I worship Candra,

A Halo of the Wisdom King Ucchugma.

Publication Number 352, Composition Number 354
I Verse, by Sudden Unexpected Callings,



On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 31;

Remembrance of My Mother, Part 14;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (§E% %), Part 12;

The Rigorous Samadhi on the Fire,

More Radiant than Burning Rainbows’ Flare,

Witnessed and Crystallized upon th’ Seventeenth Floor, Part 3;

Due to th’ Dream-Oracle by Wisdom Deva,

Of th’ Essence of Both Wheels of Food and Dharma (%8 il D AVE),

I Might Be Well Informed by th’ Gracious Buddha,

By th’ Sea of Buddha-Purva-Pranidhana (&), Part 2;

I Sad Recall Shima Kanko Hotel GEEEEL AT L),

To Which Mum Sometimes Took Me, Still a Damsel.

Written from about 16:00 to 18:42 on 17 January 2025 and Published on 20
January 2025 (the Day of Petasites Bloom (k4 3))

(This Couplet Sonnet is grounded on the Shakespearean Sonnet of
Publication Number 115, Composition Number 129, on the Seventeenth Floor
of the Kyoto Hotel Okura.)

I sad recall Shima Kanko Hotel GEEE#L AT V),

To which Mum sometimes took me, still a damsel,

In childhood. Lobsters’ Soup and Steak Ear Shell

Are Specialties (44 #£HH) of this Hotel cooked well.
Still a child, I didn’t notice th’ Sacrifice,

Extremely simply deemed th’ cuisine delicious.
Howe’er, for lobsters, fish and many a shell,

"Tis Opening of a Pot Lid of the Hell (kD& D 572).
I must decide to visit th’ Twice-Viewed Shore (— i7.3%)
To pray for th’ Buddhahood of Many a Creature

And Lives’ Metempsychosis and Nirvana

With Many a God and Buddha and King Yama (P& K T),
Because ’tis th’ Boundary of Life and Death

Of Organism Oceanic in the Depth.



Publication Number 353, Composition Number 355

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 68
(Iambic Heptameter);

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);
The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 32;

Divine Fount Temple, Part 23;

Two Sepulchres and Two Nobilities, Part 13;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana (FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (§E% %), Part 13;
On th’ Day of Lessons in Calligraphy, Part 1;

I Realize, if I Wish True Salvation,

I Must Complete the Classical Translation

Of th’ Buddhist Scriptures at Home to Apply

To Dire Contemporary Reality.

Written at 4:54 a.m. on 23 January 2025 and Published on 3 February 2025

(the First Day of Spring)

(On 22 January 2025, I took lessons in Calligraphy and worshipped the

Divine Fount Temple, Two-Ray Station, One-Thousand-Stupa Pasada of

Yama-raja, Clouds’ Grove Vihara nigh a gate of Daitoku-ji Temple, Lady

Violet’s grave, Lord Ono no Takamura’s CNEFEIE) grave, and Ksitigarbha,
and asked Them whether I should visit the Sea of Ise. Lines 1-6 were
composed at early dawn during sleep on 23 January 2025; lines 7-14 were

written from 4:33 a.m. to 4:54 a.m. at early dawn on 23 January 2025. At

morn on 25 January 2025, I cancelled tickets of the Express to Isé.)

On th’ day of lessons in Calligraphy,

I ask th’ Divine Fount Temple’s (##5241i) Deity,

King Yama’s Temple of One-Thousand-Stiipa (T4 2 A F i),
Two Noble Sepulchres, Clouds’ Grove Vihara (ZE#Bz)

Nigh a Gate of Daitoku-ji Vihara (Kf#E=F),

Whether I'd visit th’ Sea of Isé Area,

For the Salvation of Sea Creatures’ Karman (G£),



Receiving Lady Violet’s Talisman (48 =ELEIST).
I Realize, if I Wish True Salvation,

I Must Complete the Classical Translation

Of th’ Buddhist Scriptures at Home to Apply
To Dire Contemporary Reality.

I cancel tickets of th’ Express to Isé,

To Think Nirvana and Vitalité.

From I\ AILEJE TR T 2 & EkK O Hdh A Hanging Scroll of a Japa-mala
Rosary Picture Inherited in Eight Trees Buddhist Equipment Store
(1) (BERHOHI)
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Publication Number 354, Composition Number 356

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (F.145)11);
The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 33;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (§E% %), Part 14;
The Rosary Suggests Tathagata (21%K)

And Bodhisattva (Ep#), Vidya-raja (B F), Deva (K),

And a Variety of Naraka (H15#);



In th’ Rosary, There’s Starry ManDala (£ & 25 ##):

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written at 19:26 on 25 January 2025 and Published on 3 February 2025 (the
First Day of Spring)

(On 25 January 2025, I cancelled tickets of the Express to Isé and purchased
one hundred and thirty-nine (139) pearls’ japa-mala rosary with four white-
argent silk tassels made by Kiho (7) and an asymmetry japa-mala rosary
of pearls and crystals with two silk tassels in silver and in indigo blue white
(#: 1) at Eight Trees Buddhist Equipment Store. On the same day, I
worshipped the East Purva-Pranidhana Vihara, a Sub-Temple of the Fount
Vihara Named ‘Immediate Attainment of Buddhahood’, a Sub-Temple of the
Fount Vihara Named ‘Vihara Light of Sila’, the New-Bear-Field Shrine, and
the Pine-Torchlight Inari Shrine. Thereafter, this Couplet Sonnet was written
in the evening on 25 January 2025.)

On th’ day of cancelling tickets of th’ Express

To Isé, pearl-souls’ () bodhi (#) to express,

I bought two rosaries, th’ silk tassels are
White-argent, indigo blue white (# ) and silver,
Made of aquatic crystals (Kf#), many a pearl-soul.

I saw beads’ picture on a hanging scroll

Inherited in Eight Trees Buddhist Store (J\ A{AEJE)
As constellations of all kinds of creature.

One hundred eight (108) beads are in th’ rosary,

One hundred thirty-nine (139) beads, totally,

Each Bead of Which Suggests Tathagata (Z113K)

And Bodhisattva (Ep#), Vidya-raja (B F), Deva (K),
And a Variety of Naraka (H15#);

In th’ Rosary, There’s Starry ManDala (£ & 25 5#).

From 7% O HJ\&ERX A Usual Picture of One Hundred and Eight Beads’
Japa-mala Rosary
(1) (FBEELLHEFE T, EANH)
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Publication Number 355, Composition Number 357

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);
The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 34;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (§E%= &%), Part 15;
Th’ Old Hanging Scroll of th’ Buddhist Store Eight-Tree

Contains the Hells and Heav'ns Asymmetry

To Bind All Pearl-Souls (£ (") Universally:

A Couplet Sonnet on (1)

Written on 26 January 2025 and Published on 3 February 2025 (the First Day
of Spring)

One Hundred Thirty-Nine (139) Pearls’ Rosary,



Pearl-Crystal Rosary Asymmetry

Are purchased to enshrine aquatic creatures

Including, but not limited to, Powers,

Various Hells and Heavens They are suffering,

Never for touching, reckoning, nor outing.

The usual picture of One Hundred Eight

Beads (5 /\/&Ek) shews the Bodhisattva’s status bright
Of Fifty-Two Ranks (#+ —{i7) and Four Kusala (JU3E4R)
For practices of Bodhisattva-carya (355£17),

Which is drawn as bilateral symmetry.

Th’ Old Hanging Scroll of th’ Buddhist Store Eight-Tree
Contains the Hells and Heav’'ns Asymmetry

To Bind All Pearl-Souls (£ ) Universally.

Publication Number 356, Composition Number 358

I Verse, by Sudden Unexpected Callings,

On Isé (%Y Shrine and th’ Stream of Fifty Rings (f.145)11);

The Fifty Rings’ Stream Stands for th’ Syllabary

Of Japanese and Many a Language Deity (5 %), Part 35;

Myself Is Maya (%)) On and Off per Ksana (FIFL#0);

Fear It Not, I'd Verse th’ Dragon Palace’s Gatha (§£%= %), Part 16;

My Pranidhana (4Jf#) at the Stone Well Shrine and Ksitigarbha, Part 4;

The Moist Star Lightens on the Key-Waves’ Center

As th’ Pear] (i 2 88), or th’ Union in Life, Fire and Water OUkFi{5),
Composed at Early Dawn in Sleep Secure;

'Tis th’ Quatrain Hymn to th’ Stone-Well Shrine (£ H:4#1:) I Offer, Part 2;
The Naga God of Clouds’ Grove (#ZE§Ef# + KifE £) Deigns to Dwell

As th’ High Sun (& iF%) Brightening th’ Shrine of th’ Stoney Well (142 ##),
For Souls’ Shoals (#Z#f) Sunk in Scriptures Sealed by th’ Sign

And Pearl-White Crystal Lives (FH EAlll - FZ¥1#f) in th’ Kenshin Main.
Written on 27 January 2025 and Published on 3 February 2025 (the First Day
of Spring)

(Lines 1-2 were written immediately after I worshipped the Stone-Well
Shrine in the morning on 27 January 2025; lines 3-14 were written



immediately after I visited Shell-Palm-Leaf Buddhist Manuscripts and Sutra
Publisher (H#ZEP¢) in the afternoon on 27 January 2025. Lines 1-2 and 13-
14 were offered to Deities of the Stone-Well Shrine.)

The Naga God of Clouds’ Grove GEZEFEM + KfET) Deigns to Dwell

As th’ High Sun (5 F5F¢) Brightening th’ Shrine of th’ Stoney Well (7 4= K4#).
Shell-Palm-Leaf Buddhist Manuscripts and Sutra

Publisher (H#EP?) I called on for Japa-mala

Rosary Picture (&ZK[X]), but found not. Maybe

'Tis buried in oblivion secretly

In ancient manuscripts unsearchable.

However many books are usable,

If not perused and pondered on the content,

Forgot books are as good as non-existent.

In my short life, I'd read Old Books in th’ Archive,

For Many a Hidden Deity to Survive,

For Souls’ Shoals (#Z#f) Sunk in Scriptures Sealed by th’ Sign

And Pearl-White Crystal Lives (F EAlll -+ FZ#1#f) in th’ Kenshin Main.

Publication Number 357, Composition Number 359

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 69

(Iambic Heptameter);

A Fane of Double Wheels of Food and Dharma (75 & [ijt), Part 17;

Th’ East Grove Sub-Temple GEA#KB%) of the Temple Myoshin-ji;

(Including, but not Limited to, Skanda, Ucchusma, and Avalokiteévara);
‘Dream’ (%), ‘Capital Moon’ (X A) and ‘Exquisite Mind’ (:[»):

Ucchusma King and Skanda Deva Kind

Inform Me That My Life Is Wondrous Dreams,

Successful Series of Subconscious Streams.

Written at 15:40 on 28 January 2025 and Published on 3 February 2025 (the
First Day of Spring)

(This Couplet Sonnet was written immediately after I worshipped the East
Grove Sub-Temple of Myoshin-ji Temple.)



I visit th’ East Grove Temple stealthily

On th’ annual rice and red bean gruel day.

I notice I must not think long translating

Till my death, which is near and sudden coming.

I see a square piece of white cardboard hanging

At th’ entrance, on which there is some handwriting
‘Dream’ (%), ‘Capital Moon’ (X H) and ‘Exquisite Mind’ (i:0»);
Ucchusma King and Skanda Deva Kind

Inform Me That My Life Is Wondrous Dreams,
Successful Series of Subconscious Streams.

I'd finish in dreams versifying Key Sastra

Without delay in mutable SaMskara.

I'd Offer Avalokite$vara

One Thousand Hand-Writ Sonnets’ ManDala.

by 72#3X° Seeds Confectionery

(1) TSR NI HEbbE S AEb bl < bbb o EER
W, @ LWIEVNE 5 D LIcfEE b bR IE, < e —aDiPf L &
HIZ, BIOFEESLE LI MEICEAE LT, |

by ™ [=# /& Prayer-Fulfilled Life-Craft Confectionery
2 Tk -2o963x Kttt HFRAEOEHICESIIHERAEEZT LOEZEH LD
WE L, | [TRTOBMEICIE N~ B0 >Z0REATWHET, |

Publication Number 358, Composition Number 360

Arts Eminent in Nature, Creatures and Confectionery;

Takashimaya Sweet Fair for th’ Fourteenth of February

(Iambic Heptameter):

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written in the Evening on 12 February 2025 (the Day of the Full Moon) and
Published on 13 February 2025 (the Day After the Full Moon and the Day
Before St. Valentine’s Day)

Three-coloured clamshell-shaped and blossomy wafers



Of rice with red bean paste like cherry flowers

For linking two parts of clam-shells in pairs ({t H & > H)
Are sold by Seeds Confectionery Stores (7=12<°).

Snow Crystals (Fi), Violets (7#41), Camellia (#%),
Butterflies (), Happy-Life Grass ({27 %%), Hepatica (A3 #% 9)
Are pictured on rectangular rice wafers

With chocolate and boxed with Spelling Letters (-3 5 30),
Hiding Heart-Shaped Affection to Ally (.0 JH5#),

By Prayer-Fulfilled Life-Craft Confectionery (" [E77#).
Claude Monet’s Water Lilies’ Pond’s Reflection

Verdured (FfE#EDOHL, H5kD ) is printed as Biihrle Collection
On bag-shaped cans of chocolate called Garnier

By Goncharoff: Arts eminent in Nature.

From & NE[# March 2025 THFEDOHEH] Ladies Pictorial, March 2025:
‘Fruitage Portraits’
(D Tz EnR0E, B, F L THEVWERMLI SN, NEICED, =
ADE TS RRITOLRD

MHA TS AL RERFEN L HDHDTT,

From 1EIERE TME{AH-{L] The Quintessential Optic Treasury of the True
Dharma, 'The Only Buddha and the Buddha Only'

by 1ECAERT Zen Master Dogen

(2) TRRHEEFZAN KD | RORHUE MMt ROCH R RE —EIR720 , R
Rt A CoEH72 0 |

Publication Number 359, Composition Number 361

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 70

(Iambic Heptameter);

All Earth Is Maha-vairocana’s Eye,

As th’ Haily Lute Lake (#[% 5 F2E1#]) Fuses th’ Snowy Sky, Part 1:

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written in the Haily Afternoon on 17 February 2025 and Published on 18
February 2025 (the Snowy Day of Avalokite$vara)



(Lines 1-2 were written at 6:00 a.m. on 17 February 2025; lines 3-4 were
written in the afternoon on 16 February 2025 and revised in the haily
afternoon on 17 February 2025; lines 5-12 were written in the afternoon on
16 February 2025; line 13 was written at 11:44 a.m. on 17 February 2025; line
14 was written in the haily afternoon on 17 February 2025.)

(The name ‘%> 7 U v ¥ derives from Sugihashi Kensetsu (#24F#5%) Co.,

Ltd. The character ‘4%’ is pronounced as ‘Sun’.)

I dream of old hardcover Buddhist Scriptures

In practicing Calligraphy on papers.

We visit th’ Hotel New-Port Cedar-Bridge (54> 71 v )
To see Kamuikina (% A % 7) God-Plant (###5) Cabbage
Like Haloed Priests in Dhyana Paramita (%),

Whose bracts seem flaming haloes of the Buddha ({A %% %5).
Myriad species are obliterated,

Culled wilfully, unknown or undetected,

Transient existence of which I portray,

As brilliant Buddhanam vitality,

To accurately meditate on th’ Buddha (&)

Ubiquitous all over traidhatuka (=5%).

All Earth Is Maha-vairocana’s Eye,

As th’ Haily Lute Lake (#&[% % £5%1#]) Fuses th’ Snowy Sky.

Publication Number 360, Composition Number 362

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 71
(Iambic Heptameter);

The Life of th’ Word (£ &) on Records of the Fire and Water,
Namely, on Records of the Breath-Root Life and Water (KF/z),
Informed in Dreams by th’ God of Swords’ and Arrows’ Flare, Part 36
(Iambic Hexameter);

Electric Energy Effulgent, Part 18;

All Earth Is Maha-vairocana’s Eye,

As th’ Haily Lute Lake (#%[% 5 F2E1#]) Fuses th’ Snowy Sky, Part 2;
"Tis Mighty Union of Strong Fire and Water:;



I Am Affrighted by Enormous Power.

Written on 18 February 2025 (the Snowy Day of Avalokite$vara) and
Published on 18 February 2025 (the Snowy Day of Avalokite$vara)

(Lines 1-4 and 6-9 were written in the Pasada of Avalokite$vara in Ninna-ji
Temple from 11:40 a.m. to noon on 18 February 2025; line 5 was written at
Omuro-Ninnaji Station, line 10 was written at Kitano-Hakubaicho Station,
lines 11-12 were written on bus number 204, lines 13-14 were written in snow
at Lady Violet’s (48 i) grave, Lord Ono no Takamura’s CNEZ ) grave, and
Ksitigarbha at 13:10 on 18 February 2025. The ‘Plant’ is a pun of ‘God-Plant’
(#675) and ‘Plants of Electric Power’ G&7EFT).)

On the Express to see Kamuikina,

I wonder how much electricity

Is used to move grand transportation speedy.

I dream of Fusion of Fierce Fire and Aqua

At this dawn: 'Tis Plants of Electric Power (G&&EFT);
Big Turbines Are Turned by Tremendous Fire

And Cooling Water (#41#17K) Is Transformed to Vapour,
Whose Particles Are Sprinkled to the Azure;

'Tis Mighty Union of Strong Fire and Water:;

I am affrighted by Enormous Power.

Heat Wrought by God-Plant (#f %) Kamuikina
Melts Snow as Flaming Haloes of the Buddha ({A%%).
Electric Might is Indispensable,

Essential, Precious, Dire and Horrible.
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	(1) 「ふたつの貝に描かれた絵や歌をあわせる貝あわせは古くから伝わる優美な遊び。ゆかしい遊びをうつした花貝あわせ最中は、淡く染めた三色の最中種とともに、鄙の春をやさしく巾着に包みました。」
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